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EN: Buoyancy aid to assist with learning to swim.

WARNING: Will not protect against drowning. Use only under
constant supervision. Care advice: Rinse the floatation aid with
mild soapy water after each use. Let it air dry in a well-ventilated
place. Do not dry near a direct heat source. These products should
not be bitten or chewed by the user as pieces that may be bitten
offftorn from/come away from the material may cause a choking
hazard. Unsuitable floatability (user too high or too low in the wa-
ter) is harmful to learning to swim

DE: Schwimmhilfe zur Unterstiitzung beim Schwimmenlernen.
ACHTUNG: Schutzt nicht vor Ertrinken. Nur unter standiger Auf-
sicht verwenden. Pflegehinweis: Spulen Sie die Schwimmhilfe
nach jeder Verwendung mit mildem Seifenwasser ab. Lassen Sie
sie an einem gqut belifteten Ort trocknen. Nicht in der Nahe ein-
er direkten Warmequelle trocknen lassen. Der Nutzer sollte nicht
in diese Produkte beilen oder darauf kauen, da herausgebissene/
bezposrednich zrddet ciepta. Kamizelki nie nalezy gryz&ani zué,
poniewaz kawatki, ktére mozna odgryzéiwyrwadloderwac od

materiatu moga powodowac zagrozenie zadtawieniem. Nieod-
powiednia ptywalnoé¢ (uzytkownik zbyt wysoko lub zbyt nisko w
wodzie) jest niebezpieczna podczas nauki ptywania.

CS: Plovaci vesta pro nacvik plavani.

VAROVANI: Nechrani pfed utonutim. PouZivejte pouze pod
neustalym dohledem. Péc¢e: Po kazdém pouZiti vyrobek omyjte ve
vlazné mydlové vodé. Suste na suchém, dobfe odvétraném misté.
\yrobek nesuste v blizkosti pfimych zdroju tepla. Tento vyrobek je
zakdzano kousat nebo Zvykat, nebot ukousnuté/futrzené/uvolnéné
kousky materidlu mohou zpusoblt uduseni. Nevhodny vztlak (je-li
uzivatel ve vodé ponoren pfilis nebo nedostateéné) ma na nacvik
plavanl negativni dopad.

HU: Uszési segédeszkdz az tszni tanuldshoz.
FIGYELMEZTETES: Nem véd az elmerilés ellen. Csak aI—
landé felugyelet mellett hasznalja ApolaS| tandcsok: Az Uszdsi
segedeszkozt minden hasznalat utdn oblitse le enyhe szappanos
vizzel. JOl szell6z6 helyen széritsa. Ne szaritsa kozvetlen héforrdsok
kozelében. A hasznald a termékeket ne ragcsalja vagy harapdalja,
mert az anyagbdl kiharapott darabok fulladdsveszélyt jelentenek.
A nem megfelelé felhajtd erd (ha a felhasznald a vizben tdl magas
vagy tul alacsony) kdrosan hat az Uszds tanuldsara.

SK: Plavacia pomdcka pre uéenie plavanla

VAROVANIE: Nechrani pred utopenlm Pouzivajte len pod
neustalym dohladom. Starostlivost: Pldvaciu pomdcku po kazdom
pouziti umyte mydlovou vodou. Nechajte uschnit na dobre ve-
tranom mieste. Nesuste v blizkosti priamych zdrojov tepla. Pro-
dukty sa nesmu obhryzat alebo prezivat, kedze pozité/odtrhnuté/
odstranené kusky materidlu by mohli spdsobit nebezpetenstvo
udusenia. Nevhodny vztlak (ak je pouZivatel vo vode prili§ alebo
nedostato¢ne ponoreny) ma negativny dopad na ucenie plavania.
UK: 3aci6 ponomixHoi nnaByyocTi Ans gonomoru nig Yac
HaBYaHHS NaBaHHIO.

NOMEPEAXEHHSA: He 3anobirae ytonneHHio. BukopuctosyBatu
TiNbkW Nig NOCTiIHWM Harnsgom. PekomeHgauii 3 gornsay:
lMpomMuBaT 3acid [ONOMIKHOI NNaBYYOCTi M'AIKOI  MWUMBHOIO
BOJOIO MNIiCNS KOXHOTO BUKOPUCTaHHA. Bucywwtn B pobpe
BEHTUNbOBAHOMY NpuMilleHHi. He cywutn B 6eanocepedHin
6nusbkocTi Big mrepen Tenna. Lli npoayktn He MoxHa kycatu
abo XxyBaTW, OCKiNbku BigKyweHi / BidipBaHi / BigoKpemneHi
LMaTKWU MaTepiany MOXyTb NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS Hebeanekn
yayweHHsi. HesignoBigHi yMOBW Ona 36epeXeHHs nnaBy4oCTi
(kopucTyBay 3HaxoAUTLCA B Ayke rnuboki abo 3aHaaTo Minkii
BOAi) WKOAATL Nif 4Yac HaBYaHHA NNaBaHHIO.

herausgerissene oder abgeldste Materialteile ein Erstickungsrisiko
darstellen kdnnen. Ungeeigneter Auftrieb (Verwender zu hoch oder
zu tief im Wasser) wirkt sich negativ auf das Schwimmenlernen
aus.

FR: Aide de flottaison pour faciliter I'apprentissage de la nata-
tion.

AVERTISSEMENT: Ne protége pas contre la noyade. N'utiliser
que sous surveillance constante. Conseils d’entretien: Aprés ch-
aque utilisation, rincer I'aide de flottaison avec de I'eau et du savon
doux. Laisser sécher a un endroit bien ventilé. Ne pas faire sécher a
proximité d'une source de chaleur. Il ne faut jamais que I'utilisateur
morde ou mache ces produits sous peine de s'étouffer avec des
piéces qui pourralent étre arrachées avec les dents/étre déchirées/
se détacher du matériel. Une flottaison inadaptée (utilisateur trop
haut ou trop bas dans I'eau) nuit a I'apprentissage de la natation.

SV: Flythjilp som stod nar man lar sig simma.

VARNING: Skyddar inte mot drunkning. Far endast anvandas un-
der permanent uppsikt. Skatselrad: Skolj av flythjdlpen med milt
tvalvatten efter varje anvandning. Lar den lufttorka i ett val ventiler-
at utrymme. Far gj torkas i narheten av en varmekalla. Anvandaren
bor inte bita eller tugga i dessa produkter eftersom delar, som kan
bitas/rivas av fran materialet, kan orsaka risk for kvavning. Olamplig
flytbarhet (anvandarens position i vattnet ar for hog eller for lag) ar
skadlig ndr man vill Iara sig att simma.

ES: Asistente de flotacién para ayudar a aprender a nadar.
ADVERTENCIA: E| producto no es una proteccién contra el ahog-
amiento. Usar solo bajo supervisién constante. Consejo de cuida-
do: Aclarar el producto con agua templada con jabén después de
cada uso. Dejar secar en un lugar bien ventilado. No secar junto a
una fuente de calor directa. Los usuarios no deben morder o mas-
ticar estos productos ya que podrian soltarse piezas del material
que podrian causar un riesgo de asfixia. Utilizar un asistente de
flotacién inadecuado (si el usuario queda muy por encima del agua
o muy hundido en esta) dificulta aprender a nadar.

IT: Braccioli nuoto per imparare a nuotare.

AVVISO: Non protegge contro I'annegamento. Usare solo sotto
costante supervisione. Avvertenza di cura: Risciacquare il galleg-
giante con acqua con sapone delicato dopo ogni uso. Lasciare asci-
ugare all'aria in un luogo ben ventilato. Non asciugare in prossimita
di fonti di calore. Questi prodotti non devono essere presi a morsi
o masticati dall'utente come oggetto da mordere o da strappare
poiché il materiale potrebbe causare il rischio di soffocamento. I
galleggio improprio (utente troppo in alto o troppo in basso nell'ac-
qua) e pericoloso per imparare a nuotare.

SL: Pripomocek za plovnost, kot pomo¢ pri ucenju plavanja.
OPOZORILO: Ne varuje pred utopitvijo. Uporabljajte samo pod
stalnim nadzorom. Nasvet za nego: Izperite pripomocek za plo—
vnost z blago milnico po vsaki uporabl Pustite, da se posusi na
dobro prezracevanem mestu. Ne sudite v blizini neposrednega vira
toplote. Uporabniki ne smejo gristi ali zveliti teh izdelkov, sicer se
lahko del¢ki, ki se odgriznejo/odtrgajo, lo¢ijo in povzrodijo nevarnost
zadavitve. Neustrezna plovnost (uporabnik je previsoko ali preglo-
boko v vodi) je $kodljiva pri u¢enju plavanja.

EL: Borj@npa mrAeUong yia utrooTipign Tg ekpabnang koAupBnang
MPOEIAOMNOIHZH Aev Trapéxel TrpogTtagia amro Tiviypo. Na
XPNolpoTroiEiTal  TTAvTa  UTTO  ouvexn  EmMiBAeyn.  ZupBouAn
PpOVTIOAG: ZETTAEVETE TO BorBrjpa TIAEUONG HE [TTNO GOTIOUVOVEPO
PETA amo kaBe xprion. AQNOTE TO va OTEYVWOEI Ot KaAG
QaEPIJOUEVO XWPO. MNV TO aQriVeTE VO OTEYVWOEI KOVTG O€ AUEDT
Tmyn BeppoTNTag. Ta OUYKeKpIPEva TrpoiovTa Bev TIPEMEl va
BaykwvovTal/uaciovvTal aTrd ToV XproTN, EpOCOV HIKPA KoppdTia
TIOU EVOEXOHEVWG  OTTOKOAANBOUV ammo TO UAIKO  UTTOPE va
TIPOKAAECOUV TTVIYHO AGyw agpugiag. H aKorrdMnAn TIAEUOTOTNTO
(urepBoAika uwpnAR i xaunA Béan xpraTtn oTo vepd) eival
€mMIKivOUVN yia TNV EKPABnan g KoAUpRNonG.

HR: Plutajuée pomagalo za uéenje plivanja.

UPOZORENIJE: Ne stiti od utapanja. Koristiti samo uz stalni na-
dzor. Savjet za njegu: Nakon svake upotrebe |sprat| pomagalo
za plutanje blagom sapunicom. Priekajte da se osu$i na zraku
na dobro ventiliranom mjestu. Nemojte susiti blizu izvora izravne
topline. Korisnik ne smije gristi ni 2vakati ove proizvode jer dijelovi
koji se mogu odgristi / otkinuti / otpasti s materijala mogu uzroko-
vati gusenje. Neprikladno plutanje (korisnik ne previse iznad vode
ili preduboko u vodi) $tetno je za ucenje plivanja.

BS: Plutajude pomagalo za uéenje plivanja.

UPOZORENIJE: Ne $titi od utapanja. Koristiti samo uz stalni nadzor.
Savjet za odrZavanje: Nakon svake upotrebe isprati pomagalo
za plutanje blagom sapunicom. Pri¢ekati da se osusi na zraku na
dobro ventiliranom mjestu. Ne susiti blizu direktnog izvora toplote.
Korisnik ne smije gristi ni Zvakati ove proizvode jer dijelovi koji
se mogu odgristi / otkinuti / otpasti s materijala mogu uzrokovati
gusenje. Neprikladno plutanje (korisnik nije previse iznad vode ili
preduboko u vodi) $tetno je za uéenje plivanja.

SR: Plutaju¢e pomagalo za uéenje plivanja.

UPOZORENIJE: Ne stiti od utapanja. Koristiti samo uz stalni nadzor.
Savet za odrZavanje: Nakon svake upotrebe isprati pomagalo za
plutanje blagom sapunicom. Pri¢ekati da se osusi na vazduhu na
dobro ventilisanom mestu. Ne susiti blizu direktnog izvora toplote.

NL: Drijfhulp om te helpen bij het leren zwemmen.
WAARSCHUWING: Biedt geen bescherming tegen verdrinking.
Uitsluitend gebruiken onder permanent toezicht. Onderhoudsad-
vies: Spoel het drijfhulpmiddel na elk gebruik af met een mild sopje.
Laat het aan de lucht drogen op een goed geventileerde plaats.
Niet drogen in de buurt van een directe warmtebron. Er mag niet
op deze producten worden gebeten of gekauwd door de gebruiker,
omdat afgebeten/flosgescheurde/losgeraakte stukjes materiaal tot
verstikking kunnen leiden. Ongeschikt drijffvermogen (gebruiker te
hoog of te laag in het water) is schadelijk voor het leren zwemmen.
NO: Oppdriftstotte for & hjelpe til med & lzere 8 svomme.
ADVARSEL: Vil ikke beskytte mot drukning. Far kun brukes under
konstant tilsyn. Rad ang. stell: Skyll flytestetten med mildt sape-
vann etter hver gangs bruk. La flytestetten luftterke pa et godt ven-
tilert sted. Ikke tork flytestotten naer en direkte varmekilde. Disse
produktene ber ikke bites eller tygges pa av brukeren, ettersom bit-
er som kan bites av/rives leskomme bort fra materialet, vil kunne
forarsake kvelningsfare. Uegnet flytbarhet (der brukeren er for heyt
eller for lavt i vannet) forhindrer vedkommende & leere & svemme.

DA: Opdriftshjzelp til stotte for ugvede svemmere under svem-
metraening. ADVARSEL: Beskytter ikke mod drukning. Ma kun
bruges under konstant overvagning. Plejehenvisning: Skyl flydeh-
jeelpen med mildt saebevand efter hver brug. Lad den terre pa et
sted med god udluftning. Ma ikke terre i naerheden af en direkte
varmekilde. Disse produkter ma ikke bides eller tygges i af bru-
geren, idet afbidte/afrevne/lesgjorte stykker af materialet kan fere
til kvaelning. Utilstraekkelig flydeevne (bruger for hejt eller for dybt i
vandet) er uhensigtsmaessig for svemmetraeningen.

Fl: Kellunta-apu auttamaan uimisen opettelussa. VAROITUS:
Ei suojaa hukkumiselta. Kayta vain jatkuvan valvonnan alaisena.
Hoito-ohjeet: Huuhtele kellunta-apu miedolla saippuavedelld
jokaisen kayton jalkeen. Anna sen ilmakuivaa hyvin tuuletetussa
paikassa. Ala kuivaa lahelld suoraa lampolahdettd. Kayttajana ei
tulisi purra tai pureskella ndita tuotteita, koska materiaalista voi ir-
rota/reveta paloja, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Vaara
kelluvuus (kdyttaja on liian korkealla tai matalalla veteen nahden)
haittaa uimisen oppimista.

PL: Kamizelka pomagajaca utrzymac sie na wodzie przeznac-
zona do nauki ptywania. OSTRZEZENIE: Nie chroni przed
utonieciem. Stosowad wytacznie pod statym nadzorem. Porady
pielegnacyjne: Wyptukac kamizelke do pfywania w tagodnej
wodzie z mydtem po kazdym uzyciu. Powlesma do wyschnie-

cia w dobrze wentylowanym miejscu. Nie suszy¢ w poblizu

Korisnik ne sme gristi ni Zvakati ove proizvode jer delovi koji se
mogu odgristi / otkinuti / otpasti sa materijala mogu da izazovu
gusenje. Neprikladno plutanje (korisnik nije previse iznad vode ili
preduboko u vodi) je $tetno za ucenje plivanja.
BG: Momouy 3a nnaBaHe 3a nognomaraHe Ha oby4eHueTo 3a
nnysaHe. MPEAYMNPEXOEHWE: He npegnasea OT yaaBsiHe.
W3nonagaiiTe camo noa NOCTOSHHO HabniogeHwe. CbBeTn
3a rpwxa: MannakHete NOMOLHOTO CPEACTBO 3a MnyBaHe C
Meka canyHeHa Boja cnep Bcska ynoTpe6a. OctaeeTe Aa
n3cbxHe Ha aobpe npoBeTpuBo Mmscto. He cywete 6nu3o go
AVPEKTEH W3TOYHUK Ha TonnuHa. Tean npoaykTu He Tpsbea aa
ce npexaneaTt UnuW AbBYAT OT NOTpebuTens, Tui kaTo napyeta
OT MaTepuana morat Ja ce OTKbCHaT/paskbcaT/oTaenaTt, Koeto
MOXe [a foBeje 40 0nacHoCT OT 3aaywasaHe. Henoagxopsuiata
nnaeaemocT (NOTpebUTenAT e NpekaneHo BUCOKO U NpeKkaneHo
HUCKO BbB BoAata) e BpeaHa 3a obydyeHWeTo 3a nnyBaHe
RO: Pernutele flotante ajuta la |nvatarea inotului.
AVERTISMENT: Nu protejeaza la inec. A se utiliza doar sup per-
manenta supraveghere. Sfat pentru ingrijire: Spalati _pernutele
flotante cu apa si sapun dupa fiecare utilizare. Lasati-le sa se usuce
la aer intr-un loc bine ventilat. A nu se usca in apropierea unei surse
de cdldura. Aceste produse nu trebuie muscate sau mestecate de
utilizator pentru c3 se pot desprindefrupe/desface bucati de mate-
rial ce pot duce la inecare. O flotanta inadecvata (utlllzatorul prea
ridicat sau prea coborat in ap3) afecteazainvatarea inotului.
TR: Yiizmeyi 6grenmeye yardimc ylizdiirme techizati.
UYARI: Bogulmaya karsi koruma saglamaz. Yalnizca surekli dene-
tim altinda kullanin. Bakim tavsiyesi: Yuzdlrme destegini her kul-
lanimdan sonra hafif sabunlu suyla durulayin. Havalandirmasi iyi
bir yerde kurumaya birakin. Dogrudan bir 1si kaynaginin yakininda
kurumayin. Bu Urunler ismimamali veya ¢ignenmemelidir, aksi tak-
dirde materyalden isinlip koparilan/parcalanan/aynlan parcalar bir
bogulma tehlikesi yaratabilir. Uygun olmayan bir yazdurme duizeyi
(kullanicinin sudan gok yukarida veya suyun ¢ok icinde olmasi)
yuzmeyi 6grenmeyi zorlastirir.
AR: 0Lud|plg4_§omw9.nbo
Jaiwall Bl LYl o add paiug (9,2l 1o Lax Y
Sl a, cloy plasiwl S .\g.gn.'lzll 6520 el (aluall \..I)L.u_,l
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PT: Dispositivo de flutua¢ao para aprendizagem da natagao.

Aviso: ndo protege contra afogamentos. Deve ser utilizado apenas sob
supervisao constante. Instrugoes de manutengao : Lave o pull buoy com
4gua limpa apos cada utilizagao. Nunca seque o floatation aid perto de uma
fonte de calor ou sob luz solar direta.Estes produtos nao devem ser mordidos
ou mastigados pelo utilizador, uma vez que os pedagos arrancados, rasgados
oudesprendidos do material podem causar risco de asfixia.Uma flutuosidade
inadequada (quando o utilizador se encontrademasiado elevado ou demasi-
ado baixo na agua) é prejudicial aaprendizagem da natagao.
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CZ:IC-INTERSPORT International Corporation GmbH nenese odpovédnost
za 34dné poskozeni zplisobené nespravnym pouzivanim ¢i idrzbou vyrobku.

HU:Az IIC-INTERSPORT Corporation GmbH nem felelés semmiféle olyan
karért, amit a termék nem megfeleld hasznalata vagy karbantartasa okoz.

SK:spolo¢nost IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH nenesie
zodpovednost za akékolvek poskodenie zapri¢inené nespravnym pouziv-
anim alebo udrzbou vyrobku.

UKGIIC-INTERSPORT International Corporation GmbH He Hece Bignosigan-
BHOCTI 3a ByAb-AKi NOLIKOMKEHHS, 3aB/jaHi B pe3ysbTaTi HeNPaBUIBHOTO
BUKOPUCTaHHA abo 06cnyrosysaHHs BupoGY.

SL:lIC-Podjetje IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH ni odgov-
orno za kakrino koli $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe ali vzdrz-
evanja izdelka

EL:H IIC - INTERSPORT International Corporation GmbH Sev @épet kapia
£uB0VI| yta TuXOv (N TTou TipokaA&itat ané akataAAnAn Xpnor) f cuvtripn:
Or TOU TPOIGVTOC.

HR:Az IIC-INTERSPORT Corporation GmbH nem felels semmiféle olyan k-
rért, amit a termék nem megfelelé hasznalata vagy karbantartasa okoz.

BS:Kompanija IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH nije odgo-
vorna za bilo kakvu 3tetu izazvanu nepravilnom upotrebom ili odrzavanjem
proizvoda.

SR:Kompanija IC-INTERSPORT International Corporation GmbH nije odgo-
vorna ni za kakvu $tetu prouzrokovanu nepraviinom upotrebom ili odrzava-
njem proizvoda.

BG:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH He HOCH OTroBopHOCT
3a BCAIKAKBY BPEAW, NPUMUHEHN OT HENPABUIHO U3MOJI3BaHE WY NOAAPY -
KaHanpoaykTa.

RO:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH nu este raspunzatoare
pentru nici o paguba generata de utilizarea sau intretinerea incorecta a
produsului.

TR:IC-INTERSPORT International Corporation GmbH, triiniin yanlis kullanimi
veya bakimindan kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz.

AR: (IC-INTERSPORT International Corporation GmbH as.,
sl ig) pamall i Blall ol plasindl e @l e $l s Algiumn Coud

PT:A IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH néo é responsavel
por quaisquer danos causados pela utilizagdo ou manutengao incorreta do
produto.

ZH-TW: it B R EASEETE B MAEEBE, 1IC -INTERSPORT
International Corporation GmMbHAR & & {E4a] & 1=

ZH:33 F = RAE AT R L4 5 L IEEMHRER, 11IC -INTERSPORT Inter-
national Corporation GmbHARRIE{E 1T .

TH:1a'la3 - swnasdlase dupasiuduuua Aasilasdu 91ia sz ludua-
agaunaaMudmaie q fiiaduainnislanu niansingedneinanio-
aarylvunzan,

EN : 11C - INTERSPORT International Corporation GmbH is not responsible
for any damage caused by the incorrect use or maintenance of the product.

DE:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH iibernimmt keine
Haftung fiir Beschadigungen jeglicher Art, die durch eine falsche Verwen-
dung oder Reparatur des Produktes entstehen.

FR:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH n'est pas responsable
des dommages causés par l'utilisation ou I'entretien incorrect de ce produit.

SV:IIC - INTERSPORT International Corporation GmbH ansvarar inte for
skador orsakade a felaktig anvandning eller underhall av produkten.

ES:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH no es responsable
de los dafios causados por el uso o el mantenimiento incorrectos del
producto.

IT:NC-INTERSPORT International Corporation GmbH non & responsabile di
eventuali danni causati da uso o manutenzione impropri del prodotto.

NL:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH is niet verantwoord-
elijk voor schade ten gevolge van het incorrecte gebruik of onderhoud van
het product.

NO:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH er ikke ansvarlig for
eventuelle skader som skyldes feil bruk eller galt vedlikehold av produktet.

DAGIIC-INTERSPORT International Corporation GmbH er ikke ansvarlig for
eventuelle skader pa grund af forkert brug eller vedligeholdelse af
produktet.

FI:IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH ei ole korvausvelvo-
llinen mistaan vahingosta, joka on aiheutunut tuotteen virheellisesta kay-
tosta tai huollosta.

PL:Spétka IIC-INTERSPORT International Corporation GmbH nie ponosi
2adnej odpowiedzialnosci za wszelkie szkody spowodowane nieprawid#
owym uzytkowaniem lub niewlasciwa konserwacja produktu.

MADE IN MALAYSIA / HERGESTELLT IN MALAYSIA /FABRIQUE EN MALAISIE / TiL-
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EZJI/ VYROBENO V MALAJSI| /GYARTASI HELY: MALAJZIA / VYROBENE V MAL-
AJZII / BUPOBJTEHO B MANAIA3IT/ IZDELANO V MALEZ!JI /KATASKEYASMENO -
STH MAAAISIA / PROIZVEDENQ U MALEZIJI /PROIZVEDENO U MALEZIJI / PROI-
ZVEDENO U MALEZIJI /[IPOV3BELEHO B MAJTA3VIA /FABRICAT IN MALAYSIA /
MALEZYA'DA URETILMISTIR / st s eisss/ FEITO NA MALASIA / th R T li& /
BATEGEAE / wanluaidu

INTERSPORT International Corporation Europe B.V.
Van Diemenstraat 186, 1013CP, Amsterdam, Netherlands

inquiries@intersport.com

Maximum Lifetime : 5 Years
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Description | Kids Kickboard Up to 19-30kg Leaflet-SS25-414644
. Opensize : 222 (W) x 210 (H)mm
Closed Size : 74 (W) x 105 (H)mm
Material Simili Paper 70gsm
Finishing Varnish (2S), Trimming, Folding
Colour 4C x 1C (Black) Quantity | 3K pcs
Material il Mould
Code No

NOTES . Please check the print proof thoroughly. We will not be responsible o
any error or correction once the approval is signed by customer and proceed for printing



